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On the breadth of literature, whether poetry or prose, women were limited in 
comparison to that huge number of male poets, writers and orators. I do not mean 
by limited to a narrow framework. That is, if we enumerate the women of the pre-
Islamic era with all that it contained of the famous women who shone in the sky of 
literature, and for whom a veil was drawn away from fame, we could embrace them 
in pages, as well as the Islamic era, even if it did not come to be counted. And I 
mean listing the classes of women in a specialized form by researchers. However, 
the previous eras, no matter how rich they were for us from women, the numbers 
remain limited. While our era, which has transformed the Internet, the whole world 
is a village, or even less than that, a small house, and with the culture becoming 
pervasive, and our countries and Arab countries have become free, women have 
become among men as if they are exceeding them in number, not only in literature 
but in all aspects of life. And if we examined social networking sites, and looked at 
poets, storytellers, writers of thoughts, linguists, and professors who delve into 
literature, history, criticism and writing, we would find it impossible to collocate 
the word “limited” with women. 
 
It is not surprising that the woman is the language maker, no human can refute this, 
where the child begins to produce sounds and play with his mother before any 
member of the family, and no one can not remember that his mother is the only one 
who talks to him at an early age, rather from the first day he is born, and perhaps 
science concludes that the first thing that a child hears is the voice of his mother in 
her womb (1), whether it is believed or not. No human can refute the she talks from 
her brain or lips. 
 
This talk, even if it is prolonged, does not mean that the language has been 
contributed by the woman in recent times or in the past. Rather, it stems from the 
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fact that the language is the mother and the mother is the language - not for the role 
of the female researcher, which may raise a question among some with bias but that 
it is the truth - which I will prove through a simple object that men loved, and they 
took care of. With it, I will prove the language of women’s flirtation, and leave the 
language of motherhood, which I took so long in, but here we will put some axes: 
 
1 - An axis on women's flirtation previously, and in this axis we ask whether the 
woman flirted with, and did she use the same method used by the man and with the 
same language. 
      2- A focus on the language of modern flirtation 
      3- A topic on the language of flirtation with women recently. 
      4- Comparison between a male poet and a female poet 
5- A focus on prose: a story, a thought, a novel.  
6- A topic on the image of language in women 
 
 
 
It is possible that other topics or titles will be renewed through research, but the 
impact of women in the Arabic language through criticism, writing, studies and 
research, will be a brief topic referred to, because what we are trying in particular to 
put our hands on answers to the following questions about the language of women’s 
flirtation, formulation and style in the Arabic language and its impact on the 
language: 
  1 - Did the woman use the same language with the man in terms of wording in her 
flirtation? 
  2 Was tenderness and softness in a woman's vocabulary? 
  3 How did women use the description? Through any obscene language? fresh? 
Exciting language? 
  4- Did women use hints or illusions? 
  5- Did women use expressions far from society, that is, circulating them in society, 
and with a more precise question, did you use vocabulary that was almost dead and 
revived?  
  6- The poetic woman is a model that can be studied through her poems. Could it 
be that she is a woman, or is the choice difficult in this era? 
 
From these questions, it is possible to understand the role of women in the Arabic 
language in recent times and their impact on it. Although we can use old sources, 
the Internet and social networking pages as well as meetings during communication 
on the Internet can benefit from them, so we can say that our research will be based 
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on social communication for the purpose of dialogue and taking poems, thoughts 
and stories, from those who have a printed or published impact in a paper or 
electronic newspaper. 

 
 

 المقدمة  
،معلطالما        المرأة  عن  في    قرأنا   ، الإقصاء  من  ،أتعاني  الحدیث  بین  من  ،نرى  الكثیرة  القراءات  تلك 

في كل شيء حتى في أمومتھا ، وفي المقابل نقرأ عن    أقول المجتمع، في السیاسة، في العمل ، لا أبالغ ان  
 في تلك المیادین .  الإنجازات المرأة كیف اقصیت بقساوة؟ ثم نرى 

وأثرھا أو    –نعم جراح المرأة    –من الغریب في ذلك ، وأنا أخط في ھذا البحث وألمم في جراحھ  لیس     
دورھا او مكانتھا في اللغة العربیة ، وجدت كتابا لم اعتمد علیھ اعتمادا كلیا ، لكن لا یمكن تجاھلھ ، لأنھا  

اتسائل لمَ لم ینصفھا أحد او على    تكلم عن الحقیقیة التي وقفنا عنھا عاجزین ، كنت أشعر منذ زمن بھذا لكن 
ان یكتب عن حقیقتھا ، لكن كتاب ( المرأة واللغة ) لعبدالله الغذامي تكلم عن حقیقیة وعن المصطلحات    الأقل

اظھر "الخیبة" التي    أقولالتي روج لھا أنھا في خدمة المرأة ، ھذا الكتاب تكلم عن الحقیقیة ، أو یمكن أن  
والتي   المرأة  منھا  والمساواة  عانت  الحریة  فیھا  بما   ، الخیبة   : لتحصد  الأزمان  كل  في  حلیبھا  اعتصرت 

وغیرھا ، لكن وجدت من بین النساء اللاتي أذھلني فعلاً انھن خرجن من ھذه الخیبة ، ولھذا لم اكتب عن تلك  
مج لھا المثقفون  التفاصیل والأدوار التي اتخذھا النقاد مطیة لھم ، او تلك المصطلحات التي حملھا الساسة وبر

 . 
فصلت في تلك النقطة التي غابت عن الكثیر ، عن الإقصاء وصراع المرأة التي كانت مبدعة اللغة ،  لقد      

من    أعطت ، لیس لمن قاتلت وانھا    الأول للصراع ، والنجاح    الأولى إلا أنھا غیبت عنھا ، كتبت الباكورات  
 مع أن الرجل سلبھا حتى اللغة التي تخاطب فیھا . اللغة بیتاً او بیتین بل لأنھا تساوت مع الرجل 

، والى عصرنا الذي بدأت فیھ المرأة من استعادت لغتھا واسلوبھا ، من انوثتھا    الأولى والباكورة  القدیم      
الضائعة ، فھي لا ترید أن تكون رجلاً كي تتساوى ، بل ترید ان تكون انثى كي تبدع ، لذا رأیت أن اختار  

رات ، عن ھذا الابداع ، وخصصت شاعرة حیة ، كي یصلھا منابع ھذا البحث ویكون عونا  بعض من الشاع
 لا تخیب ھذه المرة ولا یمكن ان تشعر المرأة في ھذا العصر بالخیبة.   الأقلاملھا في ما بدأت ولتشعر أن 

أشعر أن  ھناك عسر في ولادة البحث ومصادره ، لكن كما كانت المرأة تعطي بمخاضھا جدیدا  صحیح       
ان    وأتمنىوتطورھا ،    الأجیاللمخاض ھذا البحث شیئاً جدیداً ودافعاً إن تكلم عن لغة الانوثة المختلفة عبر  

 یكون یوماً ما كتابا یدفع بالأجیال باكورة الانتصار وكتابة اللغة الام لغة المرأة . 
الھفوات، وعن الاختصار الذي    إلا نوراً في كل اخوتي واخواتي، وأطلب من الجمیع العفو عنرأیت    ما   

 فرضھ البحث ، وما توفیقي إلا با� علیھ توكلت وإلیھ انیب . 
 

 نثى  صراع اللغة والأحكایة المرأة مع اللغة :
لم یكن لحكایة المرأة مع اللغة إلا صراع مع صانع اللغة الذكوري ، لیس لي أن أذكر تولھ وغرام الرجل     

باتت حصراً علیھ ولم أجد إلا كتب الأدباء والشعراء والكتاب ولم اتصفح كتباً    أن اللغة  أرىبالمرأة بقدر ما  
تدر اللغة فیھ عن الادبیات والشاعرات والكاتبات حتى أن الكاتب المصري رجاء النقاش ، في عصر الانفتاح  

عندما   مصر  الادیب    أراد في  رسائل  ینشر  ال  أنور أن  وبموافقة  طوقان،  فدوى  والشاعرة  شاعرة  المعداوي 
بنشر الرسائل وقف وتأمل كثیراً وكاد التردد ان یقتل حیاة تلك الصفحات باعترافھ حین    إیاه وعلى تشجیعھا  

الحیاة   أن  من  واثقاً  لستُ  لأنني  الرسائل  ھذه  نشر  في  الامر  أول  ترددت  (لقد  الكتاب  بمقدمة    الأدبیة كتب 
شخصی جوانب  من  الرسائل  ھذه  تكشفھ  یمكن  ما  تتحمل  أن  وفدوى  تستطیع  بالمعداوي  تتصل  صریحة  ة 
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اللغة    )۲( طوقان) ولكن  أجلھا  من  صنعت  او  اللغة  صنعت  أنھا  على  المرأة  صوت  یختنق  ھذا    الأدبیة مع 
  أي ،    الأدبیة كان یقصد بھ الحیاة    –لو لاحظناه    –اقصتھا بعیدا وھمشتھا في تاریخھا الأدبي ، مع ان التردد  

ما یتعلق بالأدباء والمثقفین لا المجتمع العربي الذي عناه نفسھ طھ حسین بأن یخرج عنھ الادباء في الكتابة  
ووضعھا النقاش في صدر الكتاب كمقولة یحتفي بھا بان التقالید العربیة ھي التي سجنت اللغة وقیدت الأدباء  

الاحتیاط  في  غالیاً  مقیداً  ادباً  أعرف  أظنني  لا   ) قولھ  ینشئھ أصحابھ وھم    في  ،الذي  الحدیث  العربي  كأدبنا 
یفكرون في الناس أكثر مما یفكرون في انفسھم حتى أطمعوا الناس فیھم واصبحوا عبیدا للجماعة .. وخدما  
للقراء ، فلنتمرد على الجماعة ولنثر بالقراء ولننبذ الاحتیاط كلھ إلا ھذا الذي یثیر الشر .. أو یؤذي الاخلاق  

الى إقصاء المرأة ، فكیف في الأدب الجاھلي الذي یحیطھ    –إذ جاز التعبیر    –ا ویقودنا التحفظ  وكل ھذ )۳()
الادب   على  بات حتمیاً  إلا من صراع  لنا منھ  ما خرج  وإنّ  الانسان  یتصور  ما  أبعد  الى  الانثوي  الضعف 

لاجتماعیة وما تفرزه من  ، ولعل النقاد والمؤرخون ھم بمحاولاتھم السابقة قد ضغطت علیھم الحیاة ا   إخراجھ
التقالید، حتى في العصر الحدیث فھذا نجیب البعیني یؤلف كتابا عن الشعراء المعاصرین ویضیف في أول  
بحوث   من  الآن  حتى  كتب  ما  بأن  اعتقادي   ، الموسوعة  ھذه  وضع  الى  دفعني   ) ما  ان  مقدمتھ  سطور 

م حقھم من التعریف بھم وبما قدموه قصائد  ودراسات عن بعض شعرائنا النابغین لایفي بالغرض، ولا یعطیھ 
( المعاصرة  الشعریة  بالحركة  للنھوض  مشكور  جھد  من  بذلوه  ،وما  تقصیھ  )٤( رائعة  ومدى  حداثتھ  وعلى 

الساحة   إثراء  الحاصل في  النقص  نقطة  قد    الأدبیة وإثارة  دثر  الأدباء وما  بموسوعة تضم ما نظم من حیاة 
من بین الشعراء ،    )٦(ونازك الملائكة  )٥( كتابھ إلا إمرأتین فدوى طوقانأن الكاتب لم یحضن في دفتي  رأینا  

بلغتھا وأسلوبھا    الأدبیةوھذا الإجحاف بحق المرأة طالھا بالكتاب وكأنما لم یكن ھناك شاعرات أغنت الساحة  
النابغین   وأضافت  یسجل  أن  من  كتبھ  ما  أن  جدا  والمؤسف  المجحف  بل   ، العربیة  للغة  عالیاً    صرحاً 

نابغات ولا ناھضات في   باللغة العربیة ویھمل الآخرین ومن بینھما الشاعرات ، وكأنما لم یجد  والناھضین 
اللغة العربیة ولاحتى یسجل دورا بارزا لھا إلا امرأتین ، ولیس الحدیث أقل إجحافا بالمرأة على الرغم من  

اثراءھا ، فكثیر من الكتاب القدماء عقدوا باباً  الصراع الكبیر الذي قدمتھ بكل مجالات الحیاة ، ولاسیما اللغة و
الذي لم نجد بھ ما یخص النساء إلا بمتعلقات الرجال مثل النكاح  )۷( للنساء كسبیل المثال  الدینوري والأبشیھي

المرأة او ھناك من شعر او أدب كوصیة او   بالمرأة ولم یذكر ما قدمتھ  المتغنى  والطلاق والجمال والشعر 
لا تخص النساء كوصیة الام لأبنتھا ، او خطبة امرأة في    أبواب تأتي في    الأشیاء بروز ھذه  خطابة ، حتى  

او   مثلا  كالدین  شتى  بأبواب  تأتي  انما  محفل  او  فتكون    إشارة معركة  بموضوع  الكاتب  یخصھ  عنوان  الى 
 إثباتھ .  أراد الخطبة حجة ما او رأي على شيء 

بروكلمان بتاریخ الادب الذي اطالھ وكأنھ لمَّ ولملم بھ كل شيء لم تكن للمرأة حظ وافر للذكر كالرجل  حتى     
للغة او اشتركت فیھا ،  ، وبات لو اعددتھ بالنسب الضئیلة جدا ، لم یذكر ذلك الصراع الذي صنعت المرأة ا

او قل صنعت من أجلھا ، واقصیت عنھا ولم تدخلھا إلا اللاتي عزمن الولوج للتاریخ بصراع فزن بھا وأثرّن  
 وأضافن للغة عنصراً اراه أجمل بكثیر من عنصر ما كتب الرجل حول المرأة . 

ظلت  واذا      لكن  عصرنا،  في  التعلیم  نمط  في  جاء  ما  فھو  بشيء  المرأة  خاضعة  حظیت  المشاركات  تلك 
ولا    الأولى والإثراء اللغوي ، ولعل صورة المرأة في تعلیم لم تأت بالدرجة    الأدبیة للرجل ، ولاسیما الصورة  

مناھجھا   في  الادب  یدرج  لم  بحث  في  السعودیة  ان  بل   ، اللغة  في  ومساھمتھا  الادب  یخص  ما  في  الثانیة 
الدراس في  تبین  كما  المتوسط  في  ولا  مرتبة  الابتدائي  المرأة  بھا  التي ظھرت  المجالات  أن   ) والاستبیان  ة 

على  )۸( )  والأخلاقيترتیبا تنازلیا كما یلي : الدیني والتاریخي والتعلیمي ، والتقلیدي ، والمھني ، والأسري ،  
الرغم من أن التطور یدر على المرأة مجال ویفسح الطریق إلا أن الاقصاء لازال موجودا والصراع الذي  

 في جدیس وطسم.  الأولى تحدثھ المرأة منذ الباكورة 
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 باكورة الصراع  
وحسب       المرأة  نضع  أن  نستطیع   ، الدارسون  أضافھ  عما  وبعیداً  نشأت  كیف  اللغة  عن  قلیلاً  تأملنا  لو 

فلاشك أن  )۹( صنیف علم النفس والطب الحدیث أن الجنین أول ما یسمع صوت أمھ ثم أبیھ ، وھو في بطنھات
او   صوت  مجتمع    بالأحرى اللغة  في  الأفراد  أذھان  في  المخزونة  الدالة  الصوتیة  الصور  من  ذخیرة   )

  الأولى منطلقاً من النشأة  كما عبر عنھا دي سوسور فلابد من ذلك التركیب الصوتي إن بدأ في الإثراء  )۱۰(ما)
الشعر منبع   ابدع في  الرجل حیث  الباحثین من  یراه  ادبیاً  تلك المشاعر في صیاغتھا  الأم ، على أن ترتیب 

ینشط روح الإنسان   الشاعر  فإن  المثالي  الكمال  ( في أقصى درجات  الذي  اللغوي  ... وھو    بأكملھا الجمال 
ا في  الكل  التعبیر"  جاز  "إذا  ویصھر  یمزج  الوحدة  من  وروحا  طابعا  التركیبیة  ینشر  القوة  لكل عن طریق 

الصفات   توازن  في  نفسھا  عن  تكشف   .. القوة  وتلك  الخیال  اسم  حصریا  لھا  أخصص  التي  والسحریة 
نرى أن المرأة من    )۱۱(المتعارضة أو المتنافرة أو التوفیق بینھا كالتماثل مع الاختلاف ، والعام مع المحدد)

ما نقلھ لنا التاریخ العربي عن الشعر في قصیدة (عفیرة)    عمق ھذا الترتیب صاغت بل واثرت اجتماعیاً في 
 وھي تثیر قومھا للثأر وتصیغ أجمل العبارات في الشعر الموزون المقفى : 

 وانتم رجال عــــــــــــــــدد النمل           ما یؤتي الى فتیاتــــكم أیصلح (
 ل صبیحة زفت في النساء الى البع  تمشي في الدماء عفیرة  أیصلح 

 نساء لكنا لا نقر على الـــــــــــذل   فلو أننا كنا الرجال وكنتــــــــمو 
   )۱۲(فكونوا نساء لا تفروا من الكحـل)  أنتمو لم تغضبوا بعد ھذه  وان 

   
التي جرى علیھا ظلم عملیق حاكم طسم ،    الأولى لنا التاریخ ان عفیرة سبقتھا امرأة من جدیس وھي  ویذكر  

ي جاءت الى عملیق لیحكم بینھا وبین زوجھا بعدما اختلفا في ابنھما عند من یبقى ولمن یكون  فكانت المرأة الت
ویربى ( فكان حكم عملوق ان یرسل الغلام مع عبیده وان تباع المرأة والرجل فیأخذ الرجل خمس ثمن المرأة  

 وتأخذ المرأة عشر ثمن الرجل وفي ھذا قالت المرأة واسمھا ھزیلة : 
 فأصدر حكما في ھزیلة ظالما    م لیحــــــكم بیننا  أتینا أخا طس

 ولافــھما عند الخصومة عالما          لقد حكمت لا متورعا لعمري 
 )۱۳(وأصبح زوجي مائر الرأي نادما)      فلم أقدر على متزحزح  ندمت 

العرب       للیمامة وقصص  تعود  التي  القصة  نفسھا  المجتمع وھي  المرأة في  دور  فقد دل على  دل ھذا  إن 
البائدة وإن كان الشكوك تدور حول مصدر القصة انھا اسطورة كتبھا العرب نحو اصولھم ، لكن بكتابتھا لو  

دب والمجتمع ، ودور الخطاب  سلمنا الامر على عدم صحتھا ، ففي كتابتھا تدل على دور المرأة في اللغة والأ
 في وما لھ أثر ، ولعل القصة وضعت الشعر ھنا موضع اھتمام من حیث : 

ـ قصة ھزیلة وبیعھا لم یتأثر بھا عملیق او طسم او جدیس ، لكن بعد ابیات ھزیلة غضب جدا حتى حكم    ۱
 بزواج كل امرأة من جدیس حتى تدخل على عملیق. 

م لحین عفیرة والتي اثارت قومھا كذلك بشعر ، كما مربنا ، وھذا یدل على  في ذلك الظل  ـ ظل الامر سائداً   ۲
ولاسیما حین یكون من امرأة ، فلم یتأثر أخو عفیرة ولا   آنذاكقیمة الشعر كخطاب لھ واقع في نفوس المجتمع 

ة  جدیس بدخول عفیرة على عملیق ولا بمنظرھا بعد خروجھا ولا برفضھا زوجھا ، بل ما أثارتھم القصید 
 التي ألحقت العار بھم ، مما جعلھم ینتفضون ویفنون قبیلة طسم . 

 للحیاة وھو الدرع او الإعلام ، ولعل ھذا ما  أساسیاً عني شيء من التاریخ فالأدب العربي كان شاغلاً  ان      
ادباً   القدیم  العربي  الذي یرى الادب  زنوجاً  جعل طھ حسین على كثرة وقوفھ وتشكیكھ یرد على بروكلمان 

بدائیاً وكذلك على الجاحظ الذي یرى الادب القدیم لیس فوقھ أدب ویقول لا بھذا ولا بذاك بل انھ من ارقى  
لھذا حتى لو عد العرب اشعار  )۱٤( الآداب وھو ان ذكر الأدب القدیم فلا مناص أن الأدب العربي ھو الثاني
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راقتھ ، فان تكوینھا ورسمھا بھذه اللوحة  عفیرة وھزیلة اسطورة وضعھا القدماء لتدل على اصل الادب وع
 التي لم تقصي المرأة ماھي إلا انھا أصالة اللغة جاءت من أصالة المرأة وأدب اللغة أصل فیھ . 

 

 عصر الظھور  
ھل یمكن أن نجعل للمرأة عصراً خاصاً بھا ، لظھورھا التام في مشاركة الرجل بلغة الأدب ، ومشاركتھ     

إحكام    إیاه الى  أدى  وھذا   " الحكي   " للمرأة  لنفسھ وترك  واحتكرھا  الكتابة  الرجل  أخذ   ) بعدما  اقصاء  بعد 
نفسھ صانعاً   یرى  من  بید  التاریخ  ھذا  كتابة  من خلال  التاریخ  وعلى  والثقافي  اللغوي  الفكر  على  السیطرة 

اللغویة وقرر ما ھو حقیقي    مكانیات الإللتاریخ ، ومن ھنا تأتي المرأة الى اللغة بعد أن سیطر الرجل على كل  
وما ھو مجازي في الخطاب التعبیري ولم تكن المرأة في ھذا التكوین سوى مجاز رمزي او مخیال ذھني  

والحیاتیة) البیانیة  دواعیھ  حسب  وینسجھ  الرجل  ھذا  )۱٥(یكتبھ  بین  أجد  أن  أغالي  ولا  لعصور  امتدت  التي 
والتمتع باللغة من قبل الرجل لیس كسجل في صفحات النقد والتاریخ    الزمان امتداداً للغابر ، حیث الإقصاء،

الذي یعصره كلھ لھ وما یترك إلا قطرات من تلك العصارة اللغویة ، ربما ان الصراع في عصرنا سیؤول  
للزول   یؤول  الإقصاء  لكن   ، ونثرا  شعرا  المرأة  ادب  تحت  اللغة  بروز  ومن  الكثیر  خلال  من  التغییر  الى 

 بد لھا من الارتخاء یوما ما وتعود اللغة الى صانعھا او شریك الصنعة بأقل تقدیر . والقبضة لا
ان الصراع قدیم ، والظھور بظھور اللغة والشراكة مع الرجل إلا أن تناول العصور بكل مخاضھا نجد  مع    

اعتبار الباحث  ب  –ولعل عصر الخنساء الذي امتد للإسلام    الإسلام أن المرأة اشتركت بالأدب بعصر ما قبل  
من حیث ان النقاد وكتاب السیر والتاریخ یروا إبداع المرأة ھنا بصورة جلیة وواضحة    الأبرزیعد الظھور    –

دوراً بارزاً بوصفھا ادیبة وشاعرة وناقدة والخنساء مثالا ، كذلك ام جندب وحكومتھا مع    أدت من حیث انھا (  
في النقد والشعر والنثر ، كفن خطابة  )۱٦( ھن شأن عظیم )زوجھا أمرئ القیس وعلقمة الفحل، وأخریات كان ل

او وصیة ، في ان تشارك باللغة كالرجل من حیث بلاغة اللغة وبیانھا ، ولاسیما الشعر الذي ینبع من التجربة  
والمرأة عصب الحیاة في تجاربھا ،وان ( یذھب بعضھم الى ان التجربة الشعریة ماھي إلا إفضاء بما یكتنھ  

عاشھا وتعایش معھا ، فھي معایشة حقیقیة لإحساس معین یتملك الشاعر    وأفكاري ذاتھ من خواطر  الشاعر ف
لتجربة   فنیة  النحو صیاغة  ھذا  على  فھي   ، الفني  الخلق  الى  بھ  فیدفع  الأدیب  معاناة    إنسانیةاو  عن  ناتجة 

الخ في عالم  ولو  فعلا  مر  قد  الأدیب  یكون  أن  ھو  التجربة  بصدق  والمقصود  نفسھ  حقیقیة  أثار  بموقف  یال 
كما ھي تجربة الخنساء  ) ۱۷( وحرك وجدانھ وألھب عاطفتھ مما یجعل نتاجھ الفني صدى لنفسھ وصورة لفكره )

، لھذا یمكن أن نعد عصر الخنساء وما قبلھ    الإسلامفي رثائھا لأخیھا في الجاھلیة ، او لأولادھا في صدر  
ب  اللغة  لصیاغة  المرأة  ھو ظھور  بعده  وما  حیاة  بقلیل  للغة  بإضافتھا   ، للرجل  وموازیة  تامة    أخرى صورة 

  ، وتتخصص  تضیف  بل  فقط  تأخذ  لا  فھي  الإثراء  مع  امتداد  وذات  وجمیلا  حیا  تناولا  مفرداتھا  وبتناول 
الجزیئات   لخطاب  حتى  ذھبت  أنھا  إلا  الاشعار  من  كثیر   ، صخر  لأخیھا  رثائھا  مع  الصادقة  وبتجربتھا 

 ین حین تخاطبھا : المتعلقة بالحزن ومنھا الع
 وبت الــــلیل جانحة عمیدا   عیني وعاودت السھودا بكت  

 علینا من خلافتـــــھم فقودا    معشر ولوا وخــــــلوا  لذكرى 
 ظمء خامسة فأمســـوا               مع الماضین قد تبعوا ثمودا ووافوا 

 كانت وجوه القوم سودا اذا  من فارس لك ام عمـــرو  فكم  
 جدیر یوم ھیجا ان یصــیدا     الخیل دامیة كـــــــــلاھا  یرد 

 )۱۸( اذا لم تحسب المئة ولیدا            العشار لمن اتاھــــــم  یكبون 

 

إن الفاصلة في الظھور كنقد وذكر تبدأ من جیل الخنساء ، لیس بالمعنى أنھ لا توجد شاعرات او أدیبات        
ن نقلت اخبارھن بكتب الادب والسیرة واللغة ، بل ان النساء قد ملئت صحفا وكتبا ، ولو تصفحنا اشعار  ،و م 
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النساء لوجدنا أنھ لا توجد قبیلة تخلو من شاعرة، ولیس الكتاب الوحید كما كتب محققھ الدكتور سامي مكي  
ھـ ، والاماء    ۳۲۷اشعار الجواري  للمفجع ت    أھمھا ھلال الناجي، بل سبقھ كتب من    الأستاذ العاني وزمیلھ  

ھـ  ،ونزھة الجلساء    ۷۲۰ھـ  ،والنساء الشواعر لابن الطراح ت    ۳٥٦الشواعر لابي فرج الأصفھاني ت  
تشیر الى عمق   )۱۹(ھـ  وھناك كتب لم یذكرھا المحقق باعترافھ في المقدمة  ۹۱۱في أشعار النساء للسیوطي  
 دور المرأة في كل عصر . 

ولعل عصر ظھور المرأة ھو الذي جعل ارتباك في وضع بعض الأشعار كما ھو في دیون الخنساء ما       
وھذا دلیل على ان الأدباء باتوا باحثین عن    )۲۰( الأغانيھو منسوب الى ام عمرو اخت ربیعة والذي وجد في  

اء ام عمرو لأخیھا ربیعة ،  متعلقات وأشعار النساء ، وان كانت تلك الاشعار عرضیة بالنسبة الیھم كما ھو رث 
ان ما یوجد من شعر او تعرض قد نجده في حیاة الرجال وما یتعلق منھم من بكاء اخواتھم او زوجاتھم او   أي

أمھاتھم ، غیر ان البحث لمن یرید أن یجمع وأن كان الشعر والنثر ما قدموه لنا من صفحات قلیلة ، الا یمكن  
إن صدق التجربة ھي السامیة في شعر    أقولالمرأة ، ولا غرو أن    مدى قوة وتجربة شاعریة  وإظھار جمعھ  

المرأة ، لأنھا تلقي شعراً حین تمر بعصف وألم ووجع بفقدان او قھر، فھي لا تنطق الشعر للشعر بقدر ما ھو  
 للبوح بخلجات نفسھا، وھذا مالم یتحقق لكثیر من الشعراء.

 
عن الشھرة بالشعر او محاذاة الرجل ھو التقالید التي    –تعبیر  اذ جاز ال  –التي عطلت المرأة    الأمورمن       

إلا ما ظھر منھا او ما فخر بھ لحادثة ،   الأصوات تعد المرأة عیباً او عاراً في العرب ، لذا لم ینقل الكتاب تلك 
ین بھ  ولعل قصة الرجل الذي تزوج من بني عقیل وسمع امرأتھ ( تتمثل بیت غزل فقال لھا : ماھذا الذي تتمثل

، لعلكِ عاشق ؟ قالت : لا ، ولكن أبیات حضرني . فقال : لئن سمعتك تعودین الى مثل ھذا لاوجعنّ ظھرك  
 وبطنك . فأنشأت تقول :  

 
 فلیس لقلـــــــب بین جنبي ضارب    تضربوا ظھري وبطني كلیھما  فإن 

 وكیف عزاء النفس والشوق غالب   : عز النفس عمن تـــــوده یقولون 
ولیس من السھل أن تھجر بیتھا بل أن الكاتب ذكر ھذا ولكن كلمة طلقھا وانشادھا الابیات كم من  )۲۱( فطلقھا)

واھل زوجھا لم یذكرھا لنا التاریخ ، لذا تتحاشى النساء الإنشاد إلا بموت عزیز لھا    أھلھا مشاكل حدثت بین  
 كرثاء . 

 
 

 عصــــــــــر جدید
ع   الإسلام بدخول      ظھر  ،  للعرب  مكانھ  الكریم  القرآن  وأخذ   ، الشعر  وببدایتھ خف   ، للمرأة  جدید  صرا 

خطبة    الإسلامببلاغتھ وبیانھ ، ولكن ظھرت لنا الخطابة والوصیة ، ولعل أبرز ما جاء من خطبة في صدر  
  (علیھا السلام)   )۲۳( في محفل الصحابة ، وتكررت ھذه الخطبة لابنتھا زینب (علیھا السلام)    )۲۲( السیدة فاطمة الزھراء

في محفل الصحابة والامراء والادباء والمتنفذین في الكوفة وفي دمشق ، حتى إن في الكوفة اعترف ببیانھا  
وسجعھا عبید الله بن زیاد بینما الجمت الحجة في خطابھا لیزید بن معاویة واخرجت غضبھ وارفعت صیاحھ  

صاحتھا ، ولعل الخطبتین في زمنھما افصح وابلغ  ، في كلاھما عرفت بتمكن المرأة للغة وضبط صیاغتھا وف
السھل الممتنع    أسلوب الذي كاد ان یصفھ النقاد ان    –وابین من خطب الرجال حیئذ وأسلوبھا كان سھل ممتنع 

 وباستخدام عبارات ولغة أقرب الى ذھن المتلقي من حیث الفھم والتأثیر العاطفي .   –حدیثا 
بالعلى        بالتطور  بدأ  الشعر  ولاسیما  ان  شعرھا  عن  تفصح  علنیة  بصورة  المرأة  وبدأت   ، الأموي  عھد 

الغزل منھ التي خاضتھ لیلى الاخیلیة ، ھذا الانفراج الذي صاحب الشعر نتیجة انفراج في الغناء الذي جاء  
القصائد الغزلیة تنفتح أكثر فأكثر في داخل السلطة التي تعج بالفن والغناء والطرب    وأصبحت من الجواري ،  
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، والشعر ، والمجالسة ، وبان ھذا بحزن یزید بن معاویة على جاریتھ حبابة والولید وكثیر من القصص ، إلا  
حتى باتت تدخل على الولاة  الشعراء  أن الشعر تصدتھ بصورة علنیة لیلى الأخیلیة وعلا صوتھا بین محافل  

یة على الحجاج بان ( جاءت امرأة من  كما یدخل نظیرھا الشاعر ، حیث یشیر لنا التاریخ بدخول لیلى الأخیل
؟ قال:   الأمیر  أیھااجمل النساء وأكملھ وأتمھ خلقا واحسنھ محاورةً ، فلما دنت منھ سلمت علیھ وقالت : أتاذن  

 نعم . فأنشأت تقول :  
 مداھا  أرادیقصر عنھا من   ان الله أعطاك غایة  أحجاج        
 بكف الله حیث یراھا المنایا   لا یقلل سلاحك إنما  أحجاج       
 على اخرھا    أتت حتى 
الحجاج لمن عنده : أتدرون من ھذه ؟ قالوا : ما نعرفھا ولكنا ما رأینا قط امرأة أطلق لسانا منھا ولا  فقال  

 ؟    الأمیرأجمل وجھا ولا أحسن لفظا فمن ھي اصلح الله 
وفیھا تتحدث وتناقش الحجاج على توبة وما قال  )۲٤( ھذه لیلى الاخیلیة صاحبة توبة بن الحمیر العقیلي )  : قال  

الحجاج قائم في مجلس  امامھ والحضور  تنشط  )۲٥( فیھا وما قالت فیھ وھل اسفرت وجھا  الدولة  تتسع  وكلما 
یفة العباسي ، وكانت (تحب أن  المرأة حتى ظھرت من بین الخلافة نساء شاعرات مثل علیة بنت المھدي الخل 

تراسل بالأشعار من تختصھ ، فاختصت خادما یقال لھ ( طلّ ) من خدم الرشید ، فكانت تراسلھ بالشعر فلم  
 تره أیاما ، فمشت على میزاب وحدثتھ ، وقالت في ذلك :  

 یاطل من وجد بكم یكـــفي         كان ما كلفتھ زمنا  قد 
 امشي على حتف الى حتف                  أتیتك زائرا عجلاحتى          
علیھا الرشید ألا تكلم طلا ولا تسمیھ باسمھ ، فضمن لھ ذلك واستمع الیھا یوما وھي تدرس آخر سورة  فحلف  

وأرادت أن تقول : (فطل ) فقالت : فالذي  )۲٦( البقرة حتى بلغت الى قولھ تعالى [[فإن لم یصبھا وابل فطل ]]
المؤمنین ، فدخل فقبل رأسھا ، وقال : قد وھبت لك طلا، ولا امنعك بعد ھذا من شيء تریدینھ  نھانا عنھ امیر  

مع ھذه الاعترافات التي تنزع نزعا من التاریخ إلا  )۲۷( ، وھذا ما یدل على قوة بدیھتھا وذكائھا، وفصاحتھا )
ل ذلك التعبیر الانثوي ، لان  أن المرأة بغمارھا وبعصرھا ظلت شریدة اللغة وبعیدة عنھا بعدما سلبھا الرج

لازال الفعل مذكرا ولا یؤنث الا بالزیادة تاء في اول مضارعھ ، وتاء في اخر ماضیھ سكنھ ، ظل جمعھا  
فریدا لیس لھ نصب ، وظلت مقارنات اللغة ذكوریة، وثمة سؤال طرحھ الكاتب عبدالله العذامي( ھل انحازت 

وقدرة على اخذ اللغة  )۲۸( كیرا نھائیا ... أم ان ھناك مجالا للتأنیث )اللغة الى الرجل ، وھل تم تذكیر اللغة تذ 
 ان تكون شریكا لھ فیھا.  الأقلمن قبضة الرجل او على 

 

ھذه      أن  إلا   ، الحدیث  العصر  في  مثلما فسحت  قد فسحت لأي زمن سابق  الیوم  بمفرداتھا  الحیاة  تكن  لم 
الترتیب   في(  لھا  فحصل  الرجل  مشاركة  باتجاه  كانت  الدراسات  بعض  حسب  كبار    الأولالفسحة  لدى 

ي الحیاة العامة لدى  وفي نفس الترتیب اتاحة فرص المشاركة للمرأة ف٪   ٥۹,٦بنسبة    نوالسیاسیی   ن المسؤولی 
بنسبة    وأصحاب رجال الأعمال   المرأة في وسائل  ٪   ٥۸,۸الشركات  تغییر صورة  الثاني  الترتیب  وجاء في 

  ٪ ٤۷,۱و   ٪ ٤۸,۹الشركات بنسبتي   وأصحاب ولدى رجال الأعمال    ن والسیاسیی ن الاعلام لدى كبار المسؤولی 
لدى    الأول ص مشاركة المرأة في الحیاة في الترتیب  على التوالي ، وبالنسبة لمتغیر التعلیم جاءت اتاحة فر 

بنسب   والدكتوراه  والماجستیر  )  ٪ ٤۹,۸و    ٪ ٤٥,۱و    ٪ ٥۰,۸الجامعي  التوالي  یدل على  )۲۹( على  ما  وھذا 
المشاركة الفعلیة من النصف او دون ذلك ، اتسم بعصر جدید للمرأة وطابع تصارع فیھ اللغة وتمنحھا من  

تعبر عنھا  ذاتھا وان سلبت منھا ،   تعبر فیھا أكثر مما  انھا  المرأة وتعتقد  بھا  الذكوریة تعترف  اللغة  الا ان 
وكأنھا نفسیاً من دون شعور حتى ان ( الذكورة    أوحى كمرأة لیس لأنھا ھي بل لان المجتمع الذكوري اللغوي  

تجاه الذكورة ، وھا  تفرض نفسھا على المرأة الى درجة أن النساء أنفسھن ساھمن في ھذا التحویل المستمر با
مستغانمي ، تشیر الى أنھا وجدت التحدث بلسان الرجل یسھل علیھا الكتابة ویساعد على السرد    أحلام ھي  
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۸٦ 

لیس كعجز بل أنھ كسیطرة تربت علیھا في اللغة، منذ الطفولة  )۳۰( ویجعلھا تقول ما تعجز عن قولھ كأنثى )
النقاد صوت ، وآخرون ( توفیق في ما یستجد في حیاة    وحتى اشتھاء القراءة والتعمق فیھا ، لغة قد یراھا

قد غابت المرأة فیھا اقصاء وقد عادت الیھا بعد آلاف سنین لتحكي فیھا إن كانت صوتا  )۳۱( الناس من جدید )
 كانت شریكة وإن كانت توفیقا كانت شریكة. 

 
 لغة الغزل عزلة وانفراج  

من جوف ذلك القلب یبدأ الخجل یتراءى ، ھكذا ھي المرأة ، ومن تحت الحجاب ، یخرج الصوت ، ھل    
مات ذلك العصر ، منذ أن تجاذبت لیلى الاخیلیة مع الحجاج في مجلس كلھ رجال ، وھي تختار اجمل قیل  

لبعض قول لعیسى فتوح  فیھا في توبة واجمل ما قالت فیھ ، لقد أثارني في عصر النھضة العربیة كما یسمیھ ا
: ( لم تلجأ إطلاقا الى تزویر مشاعرھا وتكذیب احاسیسھا ،    أیھا حین تكلم عن الشاعرة جلیلة رضا واصفا  

بل كانت واقعیة ، أمینة مع نفسھا ، ولم تحاول ان تختفي وراء استار الخجل ، او تنافق ، ومن ھنا كان منبع  
 تھى الصراحة قائلة :  الصدق في غزلھا فلنسمعھا تخاطب حبیبھا بمن 

 أیقنت إنك رغم انفي ســــیدي   اذا اخترقت عیونك مھجتي  حتى 
 لكن لمست حنان كفك في یدي  ادر ماذا قلت او قال الھوى لم 
 )۳۲(جذبت عنیدا للھوى المتـــوقد)    إشارةتعجز النجوى ورب قد 

ادقة مع أن المفردة بذاتھا قد یستخدمھا  رونقا بل یختار اللغة الص  الأسلوب فصدق التجربة لا یضفي على      
شاعرا اخر ، وبیان المشاعر الصریحة للشاعرات ولاسیما الغزل الذي احتكره الرجل لغةً وأسلوباً وتاریخاً ،  
ولم یترك لھا غیر المحكي ، تعود المرأة لتحكیھ في لغة خاصة ، في انھا تضع حدا للذكورة ، وفي وقت ترى  

، لذا نرى الشاعرة عزیزة بتلوین قوافیھا لتلوین حیاتھا مع الرجل بین صراع الفشل    أن تخاطبھ بلغتھ ذاتھا 
القوافي ومناوحة   تلوین  الضرب من  أن ھذا  قلت  إذا  لعلي لا أخطيء   ) فتوح  قال عنھا عیسى  والالم حتى 

لذبذبات  للنفس الشاعرة المحبة التي تحیا نوعا من ا  الأصلالابیات بین طویلة وقصیرة، یعطي صورة طبق  
فھي تعطي صورة واضحة من تجربتھا وصادقة ،  )۳۳(غیر المنتظمة فھي مائجة تروح وتغدو كالجزر والمد)

من دون أن یمسھا الریاء او البحث عن عبارة : أجمل الشعر أكذبھ ، بل تلوح بیدھا وبقلبھا معا وتعطي للغة  
 شعوراً خاصاً: 

 من غیر أفھمھ شلالھ ألحان أحبھ  
 حیرتھ مولھا ظمآن في یظل  

 من اللظى كأنھا بركان اوتاره  
 الألوانابداعھا یا لھفة ملونا 

 )۳٤(من غیر أفھمھ شلالھ ألحانحبھ  أ

، ولاسیما المرأة التي ظلت تبحث عن ذلك الجناح المقید في كل    أھدافھالذي یلوح في أفق    أسلوبھلكل شاعر  
عن التي غیبھا التاریخ والذكورة ، فكل شاعر    خرى الأشيء ، وإن تحررت الشاعرة فإنھا تبحث عن المرأة  

یدرك   یشخص    –وبقناعة    –(  اللذین  والتمییز  الفرز  على  الحادة  القابلیة  ویمتلك  بالمجتمع  ارتباطھ  قوة 
بانحیازه نحوھا   الى جانبھا ، ولا نعني  التي یقع علیھا الاضطھاد ، فینحاز  الشرائح الاجتماعیة  بواسطتھما 

یھ ذلك ،  مجرد التعاطف معھا من الخارج فحسب ، بل المقصود خوض خضم معاناتھا ، والضرورة تملي عل
لأنھ بدونھ لا یستشعر المعاناة الحقیقیة ، ولا یستطیع تقدیر مداھا كمعاناة دون ان یقوم بتجربتھا فعلا ، ولیس  

للقصیدة) التكوینیة  اللحظات  اثناء  المعاناة في  أھمیة عنصر  یفوق  واخراجھا من مخاضھا  )  ۳٥( ھناك عنصر 
الى الشعور المجتمعي بذلك المخاض ، وبتلك الاحاسیس الصادقة التي تقودھا المرأة في لغة بالكاد حصلت  

 علیھا كجزء من احاسیسھا التي كانت یحكى عنھا وھي الأن تحكي لیس بالضمیر الغائب ، بل بضمیر الانا . 
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۸۷ 

ان المرأة تمسكھ ، لیس لأنھا ترید أن تصارع الرجل  توھجات اللغة فان جمرھا مھما كان مؤلما ففي       
وتكمل علیھ لغتھ ، او تستعید ما سلب منھا ، بل لأنھا ترید ان تعبر عن مكنوناتھا ، عن قلقھا ، عن أنوثتھا ،  
فتختار منھا ما یؤنثھا وتعطیھ ما یذكره بانھا مؤنثة ، أضاف كل شيء في اللغة كي تكون جمیلة مثل جمالھا  

صورتھ في صورتھا فھي اظھرتھا ، یقول    إخفاءولوجھا اللغة یظھر فیھا ما بطن وان حاول الرجل  ، فعند  
 ) للشاعرة فدوى طوقان : ( اذا قرأنا لھا   الأیام محي الدین صبحي عن نقده لدیوان ( وحدي مع 

 رأسي الى الصدر الحنون    جئت أسند ھا ھنا  قد                  
جل أم غابة . لكن ھذه العاطفیة المفرطة لا تقودھا نحو الفرح واللذة لأن الكبت  نمیز المخاطب ھل ھو ر لم  

والأسى   الغاضب  والحزن  الداخلي  الاجترار  من  نوعا  الحیاة  تصبح  وبذلك   ، طاقتھا  اختزان  الى  یضطرھا 
اللیل)  المساء وھموم  بین كآبة  ینطوي  الشباب  بعزلة ، او لاحھا الان)۳٦( على  فراج  فھل تعیش فدوى طوقان 

تبوح بكل ما ترید وتحاول في بوحھا بإرجاع لغتھا اللغة العربیة    وأصبحت الذي لاح وطال المرأة العربیة ؟  
اللغة    بأسلوب التي تحدثت عنھا   الظاھرة ، وترفع بجدید  التأنیث  بلغة  الذكورة  تتحدث عن  الى لغة  الذكورة 

م  كانوا  إن  النقاد  قبل  من  واھتمام  ودراسات  انتشاره  لغات  وتعطیھا  من  ام   ، العربیة  لغتنا  مع    أخرىن   ،
ما   بأجمل  الأنثى  لغة  الى  تقودنا  الحلبي وھي  ناھدة  اللبنانیة  العربیة  للمرأة    أعطت الشاعرة  اللغة من جمال 

 فتصیغھ جمالین جمال المرأة وجمال اللغة . 
 

 ناھدة الحلبي أنموذجا    –لغة الأنثى غزلا 
الشاعر  لم       یلملم  الذي  الشيء  الیوم  المنتدیات  ولا  النشر  دور  ولا  الصحف  كي    أوراقھتعد  أروقتھ  الى 

قریة   من  أصغر  الى  العالم  الأنترنت  حول  الیوم   ، القراءة  عالم  الى  الاجتماعي    –یخرج  التواصل  لاسیما 
ل قبل الى ضابطة لغویة  بل الى اسرة یرى الناس بعضھم بعضا مباشرة ، ولا یحتاج الشاعر مث  -الفیس بوك  

والى لجنة كي تقرر تنشر قصیدتھ ام لا ، وعلى حد تعبیر المرحوم فوزي كریم : (الانسان الذي یطمح ان  
  ، المعاصرة  ،ومسح  التراث  من  ،وشيء  الاوزان  دراسة   : جھد  الى  الحاجة  وسط  نفسھ  یجد  شاعرا  یكون 

ط بھ كشاعر وحتى تخلد كلامتھ في نفس المتلقي ولیس  التي تحی  )۳۷( واستیفاء حدود الھوامش الجانبیة ...الخ )
حبرا على ورق ، ھذا الطموح والموھبة والھدف الذي یحدده الشاعر لحیاتھ من یجعل لغتھ ھي السائدة بین  

وطعم مختلف ، یوحي إلیك ویعطیك انفعالاتك ،    أخرى لغات المجتمع الاخر ، المفردات نفسھا ، لكن بذائقة  
ھائل كما فعلت الشاعرة ناھدة الحلبي التي خاطبت بلغتھا الانثویة نفس المتلقي ، وجعلت  ومدى ذاك الجذب ال

للغة طعم یختلف عما یضیفھ الشاعر، لغة الجمال من الجمال، والأنا من الذات، الأنا المستصرخة الصارخة  
 المستغیثة المستغاث بھا ، نحو تفجیر الصمت بقراءة ھادئة تحتاج الى الصمت . 

شاعرة ناھدة الحلبي دیوان اثرت فیھ اللغة من اللغة واخرجتھا من جمود المستعمل الى انفجار الشعریة  لل    
الشعراء    أیھا ما كان مدفون ، وكأنھا تقول للمجتمع لماذا ھرب الجمیع من الخلیل الفراھیدي ،    أخرجت التي  

ابحر من دون ربان ، ناھدة تخوض تجربة  بلغتكم لكن بلغة الأنثى التي یعشقھا الجمیع ، مع البحور    أتكلم انا  
الشعر العربي من دون الھروب من البحور والقافیة والضرب والعروض والعلل والزحافات ، وتجعل ھذه  
اللغة تنطاع الیھا وتنساب تحت أناملھا وترقص بین حنجرتھا العذبة ، سنتكلم عن قصائد ناھدة التي تكتبھا في  

، ولا من    ۲۰۱۸جمیع ولیس من مختارات دیوان ( الصمت آخر ما لدي )  صفحتھا الاجتماعیة كي یراھا ال
، إنما من تلك التي تحب أن    ۲۰۱٤، ولا من دیوان ( خوابي الروح )    ۲۰۱٥دیوان ( أبعد من وحدتي )  

 .  )۳۸( یراھا الجمیع من دون تكلف من صفحة الفیس بوك وسنتعامل مع تأریخ النشر
 

 راً ناھدة : لغة الأنثى ضمیراً ظاھ
حین تبدأ بضمیر المتكلم یاءه وتطعمھ بتوكید العشق ، وتلثم ذلك الشوق ،إنھا ناھدة الحلبي ، التي تتذوق       

من شعرھا لغة الأنثى بضمیرھا ووجدانھا ، تشعر أن الأنثى ھي التي تكلمك صادقة، لا تخفي وراء الستار  
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من دون وجل ، لا حد في منھاج یاء المتكلم  ذلك الشوق ،ولا تضمر الأنا ، بل تضیف ضمیرھا الظاھر للغة  
 ( ي )  

في ( اني ، وحدتي ، موطني ، لديّ ، مدمعي ، أوردتي ، دائي ) لم تكتف بالیاء حتى جاءت لنا بالضمیر  
المتصل ( تُ ) حتى الفعل تكلمت بھ بصراحة إذا كان في الماضي كان الاتصال واضحا فیھ، الأنا مستخرجة  

ومضارعھا الأنثوي خارج من المستتر إلا وجوبا ، نعم انھا لا تستر بضمیر الجواز  من دون غطاء وتوجل ، 
بل بالوجوب ( أقُبلُ ) حین یبرز الذي یخافھ الناس ، انھ الیاسمین على الشفاه ظھرت ضمیرھا، ولا تحتاج  

صادقة جلیة    اللغة الذكوریة ، لا تحتاج ان تختفي خلف الفعل ولاتقف خلف النص الذي تكتبھ ، إنھا تجربة
ولیس كما وصف المرأة  عبدالله الغذامي : ( تأتي المرأة بوصفھا ناتجا ثقافیا جرت برمجتھ وجرى احتلالھ  
بالمصطلح المذكر والشرط المذكر .. كما نادت مي زیادة في خطابھا الى باحثة البادیة حیث تقول : نحن في  

 عبقریة ناھدة الحلبي :    )۳۹( حاجة الى نساء تتجلى فیھن عبقریة الرجال )
 من أكوس برضاب ثغرك ترفلُ   عشقتك رد ما حطمت یدي  إني      

الى أبعد من ھذا العشق الظاھر بالتوكید والمدمج بضمیر المتكلم ، أبعد بكثیر أن یكون مرسوم بقبل  وتذھب  
ال باتجاه  دورھا  تبدل  لم  حین  ھو  لغتھ  لا   ، ھي  بلغتھا  تتكلم  حین  الشفاه،  على  لان  ولثم  نمطھا  وتغیر  حیاة 

 علیھ فتقول :    الأنماطقاس  الأنماط الرجل قاس 
 والیاسمین على الشفاه أقبلُ            عن مطر وتوثق بالندى  تنشق      
ھذه اللغة وذلك الوصف والبیان الواضح الذي تلثم فیھ المرأة تلك القطرات وتترجمھا الرحمة وتنتظر فیھ  نعم 

طابھا لا ینفك ، وتضیف اللغة الأنثویة على سماط من لؤلؤ ھي ترى بكل وجدانھا  العدل ، عودتھا كأنثى بخ
 ذلك الحب : 

 
 ترابھِ  عدِّ  حدَّ  أحبُّكَ  إني

 تعدلُ   ولیتكَ   رحمتھُُ  والفیضُ 
 

 لِعلَّةٍ  الزمانَ  أضاحكُھُ  إنّي
 سأعُذَلُ  دنوْتُ  إذا إلیكَ  أنِّي

 
 رحیقھُا  فاحَ    بالخمرِ  بلَّلتھُا
فاهُ  ذي خمرِكَ  أبغیرِ   تبلََّلُ  الشِّ

 
   خطیئتي  ملحُ   فھْوَ  دائي  كنتَ  إن
 سأقُْتلَُ  حییتُ  ما  داءكَ  كنتُ  أو
خطاب یجعل المتلقي یفھم صدق الحدیث كما یشعر بھ ، ولیس شعورا فقط ، لأنھا تعاملت مع لغتھا كأنھا    

ھي ولیس غریبة عنھا تبحث فیھا ضالتھا ، أنھا ھي ، تراھا كما توى نفسھا فالداء الرجل فكل خطیئة ھو  
حي، لا یخضع للقوالب الجامدة ،    ملحھا تعبیر اختصرت فیھ معاني الحیاة وتعاملت فیھ على ( أن اللغة كائن

والاشكال الثابتة، فالقیاس بالنسبة بھا لا یتفق مع طبیعتھا ،ولا یتلائم مع تكوینھا ، ولذلك یقول النحویون : ان  
 ( القیاس  یبطل  السماع  لان   ، القیاس  وترك   ، بھ  اخذ  بشيء  ورد  اذا  ویؤجج    )٤۰(الاستعمال  بعیدا  ویحیلھ 

ثر التصاقا بمشاعره وتطابقا بمعناه، لم تكن لغة عقل وحسب ولغة روح وحسب،  المشاعر ویجعل المتلقي أك
جھودھا   ركزت  التي  الرومانسیة   ، بالأحاسیس  العقل  التصاق  من  الرومانسیة  بھ  جاءت  مما  جزء  ھي  بل 

ت لا  (على رأب ذلك الصدع بین العقل والعاطفة وعلى تأكید أن الثنائیة المستمرة ، بین العلم " العقل " والذا
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تحكمھا علاقة تعارض وتضاد بالضرورة ، ومن ثم یمكن القول بأن الرومانسیة كانت محاولة لا عادة التوحد 
 وكأنھما كائن منطلق نفس واحدة :   )٤۱( المفقود بین مكونات الوجود مثل الانسان واللغة )

 بحضنھِ  الغافیاتُ  الأمُنِیاتُ  أنا
 فأكذُبُ  یسُِرُّ   مَوْءودٌ  الشَّوقُ  وبي 

 
 حرفھَُ  یقُلَِّمَ  أن مدادي  یرُجّي 
 فأعُشِبُ   أرَْوي البحرِ  بذاك ولستُ 

 
 سكرتي  مَوْردَ   الخدِّ  راحَ  وَألثمُُ 

 ویطُْرَبُ    العیونِ  سحرِ  في وینشدُ 
 

 عَبْرةٍ  نوافحِ    في   سُقْمًا خَفیتكَُ 
 ویثَقبُُ  یخَیطُ  بل   یشفي الدَّمعُ  فلا

 
 الخُطى مرھقة  الأشواقُ  تغُادرُنا  

 تنُقِّبُ   عنَّا الأیَّامُ  بنا  وتمضي
 

 مواجعي   الضریرِ  سمْعِ  عن وأحجبُ 
 نعُذَّبُ   حینَ  الأحداقُ  تبُصِرُ   فقد

 
 بحبھِِّ   أشَدْتُ  لو  شعرٌ  أیصَدُقُ 

بُ  استكانَ  بَوْحي  لوْ  الحَرْفُ   أمِ   ؟ !یعَُرَّ
التمازج بین العقل والعاطفة وتلك  ویظھر فیھا ذلك  )٤۲(القصیدة نشرت كاملة بعنوان ( قصة محروقة ودخان ) 

ولغة    ( أنا   ) الضمیر  تامة  بصراحة  مستخدمة   ، القلب  الى  وتولج  الروح  مناھل  من  ترشف  التي  الكلمات 
  ، مباشر  خطاب   ، في حضنھ  غافیات  أمنیات  أحاسیسھا  وأظھرت  الاستار  من  تماما  تعرت  التي   ، الانثى 

ئدھا تختار الوجوب فھو لكلا اللغتین الذكوریة وجوبا  وولوج الى القلب من دون خداع ، ولازالت في قصا
والانوثة وجوبا ، لان الھمزة عوض عنھا والفعل ( ألثمُ ) یتكرر في قصائدھا ویتنقل بین اللثم والتقبیل والخد  
الصورة   فیھا  تعدد  بلغة  علیھ  وتلقي  المتلقي  مخیلة  أمام  إعراضاً  الصورة  تعرض  وھي   ، والید  واللمس 

 مفھوم أسھل حیث لا یمكن أن یتعسر الفھم المتلقي حین الاستماع .  وتختزلھا الى 
 

 الفعل المشترك  تكرار    
بھا وكأنھا تقول اللغة أنا ، والفعل أنا ، والحدوث أنا ،    من ممیزات ناھدة الحلبي ، أن تصیغ فعلاً خاصاً 

یر نمط العاطفة من الخوف الى الولوج  والمتغیر أنا ، ھكذا عندما تبدع في المتغیرات كقافیة ، او تبدأ بفعل یغ
إن   قل  أو  العقل  من  اكثر  للأحاسیس  تعطي  انھا  نقول  أن  فیمكن   ) الطمأنینة  او    الإحساسنحو  بناء  یسبق 

اختارت اللطیف من الحس والجمیل من الشعور ، فكانت تعني على الرغم من تعدد    ولأنھاتصور الكلمة ،  
فھي لا تتكلف لأنھا تنقاد    )٤۳( غرض )  أيتنماز بالغزل اكثر من    بالأحرىالشعر عندھا ، تعني او    أغراض 

اللغة   ،وتمنح  الصادقة  التجربة  وتعطیھا  العاطفیة  متغیراتھا  الى  حین    أسلوبا حساً  نفسھا  بالمتغیرات  یتصل 
تستخدم الفعل وتمنحھ استمرار نحو المتغیر للحدث، لا استمرار نحو الاسم من حیث إن الاسم اتسم بالثبوت  

 لفعل اتسم بالمتغیرات :  وا
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 وبطوق غارٍ فأمتثلتَ لناري    سبحا أرتجیك مودة  واتیتُ 
 من بیلسان الروح في نوّاري دفق عطري في مواجع ریشتي  من 

 في لیل عشق من أتون جمار   أشفار الجفون بقبلة  أكحلت 
 ان اصقعت عیناك دفء نھاري  قلبي قد یموت بلحظة  لكن 
،  ھكذا        بھا  وتنتصر  العربیة  باللغة  تنصھر  أن  استعدت  بأنثى  إلا  یلیق  ، وتعطي حسا لا  الكلمات  تتوقد 

مودتھا    أعطت ، كانت المضي فیھ الأمتثال لنارھا ، ھكذا ھي المرأة العربیة إن    إتیانفالفعل بما أعطى من  
، وما   لنارھا  یمتثل  أنھ  حبیبھا  الحب   أروع وترجت من  تترجم  الصیاغة وھي  الجفون    تلك  أجفار  تكل  أنھا 

ذلك    بالتقبیل ، وما اكثر تكراره مع اللثم ، وكل ھذا یموت ، نعم یموت حین تشعر أن عینیھ صقیع یھدم دفء
الذي   الرجل  ذلك  الى  الحاجة  دون  أنوثتھا من  ما أجملھا من صورة ، وھي ترسم   ، بالحب  المملوء  النھار 

القلب لك یا حبیب ، حتى إن الفعل نفسھ    إیداع عھ اللغة  یتغزل ویشتھي ، ویموت ، ویرحل ، انھا ھي تود 
 وارفة من المعاني :  أخرى یكرر في قصیدة فیعطي ظلال 

 بأني  لغیر العشق لست أسبحُ   قل لمن لام الفؤاد لغایة  إلا 
 لعل الخطایا في كتابك تصفح  بحلم لا أضن بوزره  وإني 

 برح بجرحك أخیا لو یطیب ی ضمدت الجراح وان یكن ولیتك 
 فكم من قلوب تستباح وتذبح على قتلي وانك منصف  عزمت 

 )٤٤( اذاما أطل البدر لیلك ینزح قال ان القلب حین خفوقھ ومن  
المعنى بین الفعل والاسم واتیت سبحا السباحة ھنا اسم بینما أسبح ھنا فعل والمعنین  كان الفرق في تكرار    

مختلفین وإن وردت في القصیدتین العشق ، إلا أن الاسمیة كانت تحث السباحة على الاطمئنان في حضنھ لذا  
ما في القصیدة  ان عجزت عن السب السباحة ، ا  أخرىلا یمكن أن یتغیر السبح ، ولا یحتاج للوصول بأشیاء  

الثانیة اختارت الفعل وكأنھا تقول حتى لو عجزت للوصول للعشق في السباحة سأصل ، ولم یكن ھذا الفعل  
لوجدنا ان الذكوریة فیھا مساویة للأنوثة وكأنھا لم تترك    الأفعالفي القصیدة بل مدججة بالأفعال ولو قارنا  

 وتھ  لنفسھا استیقاظ الحلم إن اللغة وحدھا للرجل بل سا 
 الذكوریة : یبرحُ ، ینزحُ ، یطیبُ   الأفعال
 الانوثة : تصفح ، تستباح ، تذبح   الأفعال

 : أسبحُ المشترك 
الاشتراك أن الرجل یستطیع أن یقول أسبح وكذلك المرأة ، فلا صراع بالوجوب لذا نرى اذا مالت  ومعنى  

الواقع الذي یرھص القصیدة ، وھي تفوز    ناھدة الحلبي فإنھا تمیل الى الوجوب ، لتخطي الذكوریة بل لتخطى 
ویسرح العقل بالخیال لیبدع   )٤٥( بالشعر من ذلك الاقصاء ( لأن الشعر فن یتجاوز الواقع المحدود بطبیعتھ )

 تتطابق مع احاسیس الإنسان :   أخرىصورا 
 فاستنجد القلب بالآیات والسنن الحرف واستعذبت قافیتي  تنھد 

 فھل لدینا بغیر الثغر من سكن  الثغر بالأشواق عاطرة  وحمرة 
 لا الشعر جملني ، لا حلیة الدمن الغید إني محض عاشقة  حادي  یا

 )٤٦( ولا الحبیب أتى یا مغرقا سفني حصة النسك لم أدرج كناجحة   في 

 
 
 اللغة الحاضرة غزل الانثى مع الرجل   

إیماءً او        الحلبي   بمعنى الایماء ما تخفي شخصھا ولیس    إشارةلم تصغ ناھدة  لتختفي تحت ضوؤھا   ،
ما یدعوا للعبث ، او العنف ،    أي الادبي ، كما انھا بقیت في أنوثتھا ظاھرة ، فھي لم تستخدم    الأسلوب بمعنى  

  او الاستعلاء ، بل كانت تبعث رقة وحنانا ، ویمكن ان تكون لیونة التعبیر یأخذھا بعیدا عن ما یتناولھ الشاعر 
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القسوة لابد أن   الذاتي و( على ھذا    تأخذ الذي مھما بحث فان  قلبھ مطرحا ، تصیغ تجربتھا من واقعھا  من 
تلك    أي   –المستوى تأخذ تجربة الاندماج الذات بالواقع اشكالا لغویة واسلوبیة مختلفة ، لعل أوضحھا بروزھا  

الذات    –التجربة الاندماجیة   لتجربة  ت   الإبداعیة موضوعا  الذات  ، وتحول  الى تجربة    الإبداعیة جربة  ثمََّ  من 
  بالحبِّ   أغْرَقتنَي فتمیط عن الذات وترسم الواقع في الوقت ذاتھ كماھي قصیدة  (  )٤۷( وصف لتلك التجربة )

 ) فذَبلُْت 
    

 لِذائقِِ  مني  الشھدِ  كطعم بصبحٍ   داجیاً  تلعثم لیلٍ  في  تحیَّرتُ 
 ــلِخالق كالصلاةِ  إلیھِ  وأنِّي   أحبُّھُ  اني  القولَ  تصُْدِقوهُ  فلا  ي ــــ

 قِ ــــــلِمُعان لھفتي قرأتمْ  ما إذا شاھِدٌ  لحَظِيَ  بالعدلِ  تحكموا   ولا
 قِ ــومُسابِ  الھوى أوَُیْقاتِ  مُلاقٍ  كعاشقٍ  الفتيِّ  زندي  على ویغفو 

 بارِقِ  ھجوعِكَ  في  شفاهٍ  كعصْفِ  وسكینتي   نبضھُ   یسجو  اللیلُ  فلا
 خافقي  یلَفحَُ   الروحِ  شُرُفاتِ  على مَخادِعٍ   عندَ  المرمِيُّ  حزنھُ  ولي
 عاشقِ  بخَِمرةِ  نشواناً  فیعنسُُ  الھوى وُشُحَ   الربى روضِ  على خلعتُ 

 يـــــــــــبیارق القلاعَ  تعلو  وَلَیْلَئذٍِ  شِفاھھِ  فوق  الأعنابَ   وأسَتمطِرُ 
عًا الكحیلِ  للجفنِ  حجَّ   فإَِنْ   ارقِ ــــــــــــلِس كالأمینِ  إلیھِ  أتوبُ    تضرُّ
 مراھقِ   نجوى الأشواقَ  وأستقرىءِ    الرؤى أسْتبقِِ  الأحلامَ  تلِدِ   وَإنِْ 

 مُفارقِ   غَیْرَ  العِشقَ  عرفتَ  ومنيِّ    خَطوَهُ  یسُرِعُ  الحبَّ  عرفتُ  فمنكَ 
 )٤۸( حرائقي الشفاهِ  سِفرِ  في ویقرأُ  بِقبُلةٍ  الرضیعِ  الثغرِ  مِنَ   فیدَنو 

لكن    الأفكار كل    أدخلت لقد   كأنك في محكمة  كلھا  الواقعیة، من صلاة وحدیث صدق، وشھادة وعدل، ومع 
لیس للخصام بل لإثبات الحب، فھي تتلطف وتلین، وتشھد ، وھي تقود تجربتھا نحو الصدق، وتقود الكلام  

ً الى    لتھ بان یربط ذلك  أدبیاً سھلاً وبعبارات مسموعة في ذھن المتلقي إلا ان صیاغتھا افسحت لمخیأسلوبا
 الكلام ما بین واقعھا ، وما تنتجھ اللغة من صورة . 

اضافت الشاعرة لغة مختلفة تماما عما یتغزل بھ الرجل، من حیث الحضور السامي للمرأة، حاضرة  لقد     
الرجل   یرسمھ  عما  اختلفت  جدیدة  في صورة   ، بھ  ویتمثلا  القول  لیفصحا  وكلاھما حاضران  اللغة  مع  ھي 

الى الحنان ، فالمفردات حاضرة معھا وإن تكررت فإنھا   تعطي معنى آخر  وبأسلوب لین العواطف ، منقاداً 
 وجمال آخر 

یمُثلُ   للمفردة  تكرار  فكل   ، الصورة في قصائدھا  تلك  في  تعطیھ  التي  الجمال  یقتصر على  رائعاً  أسلوباً لا   
تضیف فیھ معنى الأنثى التي تغزلت في الرجل بصدق ، وحنان ، لا بقسوة ، لا تنتظر مفردات خشنة تدل  

سترسل استرسالا لینا ، تكرار القبل تختلف تكرار الشفاه تعطي  على البعد والقسوة والظلم ، حتى في عتابھا ت
  ، في عرفتَ  المخاطب  في عرفتُ وضمیره  ، ضمیرھا  الصادق  الأنثوي  الحب  لمعنى  اختیارا  لكل قصیدة 
معرفة الحب منھ سریع الخطأ ومعرفة العشق منھا أن لا ینتھي ، العشق الذي لا یفارق العشق الابدي ، كل  

وا  الإیضاح  التعبیر  ھذا  كان  كلما  و(  الصدق  الى  یقودنا  وللأحاسیس   ، للفھم  لین  رقیق  تعبیر  مع  لإفصاح 
والمعنى اصدق كان الایجاز حقیقیا وبدایة الكلام ادق ، كان التعبیر عن الفكرة أفضل ، وكلما كانت    أوضح 

لمة عن الفكرة المختبئة  الجملة واضحة وفصیحة ، كانت المنفعة التي تسدیھا للفھم اكثر ، وھكذا فالتعبیر بالك
البیان ) العقل ھو  الحلبي في اسلوبھا  )٤۹( في  ابدعت فیھ ناھدة  انموذجا یمكن أن    وأضافت التي  العربیة  للغة 

 نقول عنھ مختلفاً في كل شيء : 
 الذَّھبِ  من  ھدایاهُ   حبِّ  عیدِ  في   مائدةً   للأشواقِ  أعلمُ  كنتُ  ما
 وصَبِ  من  الآھاتِ  سكبَ  عاشقٍ  أم    عاشقةٍ  خدِّ  من  سُرِقتْ  قبلةٌ  أم

   مضطرِبِ  قلبَ  بعنفٍ   ھزَّ  كالحبِّ     مُنْكسرٌ   الوردِ  فساقُ  عنھ  فتَّشتُ 
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طبِ  النَّخلِ  كساقِ  لديَّ  حُبٌ    یقُابلِھُُ  صمتٍ  في  السمْعَ  أثقلَ  قد  للرُّ
ً  فأقرؤھا   أھوى من  المواعیدَ  یَنسى   ! الكتبُِ  داخِلَ  أم ھاتفي  على نصّا
 القشُُبِ  في  العِطْرَ  فنفحتُ  یشُْفھِ  لم وافرَِھا  الحبِّ  ثمراتِ   من  أنفقتُ 

بُ  طالَ  لتُ  ما التغرُّ  مغترَِبِ   الأبصارِ  نقَُبِ  من  یقتصُّ    لھَبٍ  من  حُمِّ
ً  یقلُْ  لم من     لوعتھُُ  الأشواقِ  على زاحمتني   قد  فاقتربي   أھواكِ  لَھِجا
 نحُُبِ  من  الأجفان  وفي  الحشایا في  ما  ألمٍ  على  یطُوى  من  العشقَ  یلْحَظ لا

 العذَِبِ  ثغرهِ  من  أرشُفھا صھباءُ،     كَسْوَتھُُ  المسكِ  وطیبُ  العذوبُ  ذاكَ 
ً  أنثرتھَُ  إذا الفؤادَ  إنَّ   مُحْتجَِبِ  البدرِ  كضوءِ  المآقي أعَشى   حُبَبا

 مُنْتحَِبِ   الأفراحِ  في   شدوُكَ  فالطَّیرُ      بِقافیِةٍ  تحلو  لو  القصائدُ  حتَّى
 )٥۰( كَذِبِ  على تھَوى أم كُنْتَ  صادقاً إنِْ  عاطِرَهُ  دُمتَ  عیدٌ  للحُبِّ  كانَ  إنِْ 
 

كان    أين كان ھناك عیدا للحب ، فعطره الحبیب  ناھدة الحلبي للغة شعرا لغة ، فإ  آخر قصیدة لھا تعطي في  
ً ھذا الحب ، إ ً   ن كان كاذبا تشم صدق الحب وصدق التجربة وتعطي للغة    لأنھا ، فعطره ھو انت    او صادقا

ً العربیة  ً  منفرداً  أسلوبا ً  أسلوبا  دب . علیھ الرجال ولم تحظ بھ صفحات الأد   وغزلا لم تعتانثویا
 

 الخاتمة      
، او مكانة المرأة ، في  الخاتمة، ان عبارات دور المرأة  خط بھ سطور أعتقد وأن أنھي بحثي ھذا وألا       

ور بل ھي اللغة ، وھي المفردة ، إن حجبت تحت قسوة الرجل  لیس لھا د   لأنھا لیس  اللغة العربیة صالحة ،  
الأ بلغة  ھو  یكتب  بان  ھيواقصائھ  وتظل  الم  دب  ضمیر  وتحت  فالصوت  ست بالمحكي  ظھرت   وإن   ، تر 

یمكن للذكورة ان تبقى ، وھي التي تكون من    لا  بالأحرى  یمكن ان یكون غیابھ ابدیا او   نثوي وان غاب لا الأ
الیوم دور المرأة اختلف عما سبقھ في التاریخ ورأینا كتبا ، تتعلق    أرىرحم الام ، لكن جریا على العادة ،  

جواب او أبیات رثاء ،    أورد بیات او طرفة  ات في الجاھلیة ، وان ملأن الصفحات إلا أنھا أ ببحث نساء شاعر
 یمكن ان یتعب الدارس في البحث عنھ .  لا القلیل الذي لا ان فلم نجد إ إما دیو

نھا الفیصل الزمني الذي یفصل حقبة عن حقبة ،  یعني أ  نھا البدایة ، لاوضعنا مفصلیة الخنساء أعندما       
ن نقول  یمكن أ  لكن بمعنى العنایة والشھرة والكثرة والتردد ، ومواكبة الرجل في الشعر من حیث الغزارة ، لا 

إ الخنساء  ھو عن  ، وھذا  بل شاعرة  قالت شعرا  اختیار    نھا  في  المرأة  بدایة  نعتبرھا  ان  الذي جعلنا  الفارق 
واختیا  فیھا  الخاص  واتباع    رالموقع  بذات    أسلوبااللغة  منفردا  او  مختلفا  المتلقي  سمعھ  بعدما  الدارس  یجده 

ك الشعریة التي تفیض علینا بالجمال من خلال  الشاعر ، ذاتھ التي تتصل بھ من حیث الخارج والداخل ، تل
 صدق التجربة . 

لیلى الأخیلیة فقط ،ولم        الخنساء  بعد  البحث لایكن  التي    لیس لان  لیلى ھي  یسع لذكرھن وحسب ، لكن 
النقا ستار  تحت  من  الأحاورت وخرجت  عالم  الى  بالدخول  تلك  الامراء  ب وخصمت  على  ودخولھا   ، دب 

  لأنھا التقالید ، لیس    أحضان عن حبھا ، وھي سابقة لعربیة تربت في    أعلنت اء ، كما  ومدیحھم كباقي الشعر
تلك الحرة وذلك    لأنھافي ذلك العصر ، ولیس غناء الجواري ، والمحضیات بدلیل ،    الأوحد الوحیدة ، لكنھا  

 الاختیار ، وذلك الفوز بالصراع انھا جالست الامراء كما یجالس الشعراء . 
ھضة خلق انفراجا للمرأة ، لكن لم یخلق انفراجا مثل ھذا العصر الذي حول فیھ النت صوت  عصر النن  إ   

المرأة الى مسموع ، لكل العالم ، ولیس لبیتھا او محیطھا ، حتى التي مازالت تخاف ذلك التقلید واختصرت  
 المرأة . ن تكتب بلغة فإنھا قادرة أوالكنى خوفا من المجتمع واخفت صورتھا ،   بالألقاب 

قصاء تام ، حتى الحریة والمصطلحات التي  أن المرأة تعیش في إ  –بعضھم    –ن یرى الكتاب  بعیداً أ لیس     
ھن الشاعرة ناھدة  خر ، الا ان بعضھن شقن طریقھن ومنمصدر إقصاء آ   –البعض    –روجت للمرأة یراھا  
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۹۳ 

أ الغزل ) وكانت تجربتھا الصادقة ھي  العربي (    خذ منھا ما كتبتھ كدراسة نموذجیة في الشعرالحلبي التي 
لغة    أعطت   بقدر ما   ت اثرا فلم یأسرھا حاجتھا للغة الرجل  التي ابعدتھا عن ھذا الاقصاء ، وتركت لنا ومازال

اثبتت من خلالھا ان المرأة ھي صانعة اللغة وان الرجل ذلك الخیال الذي امتطاھا وابتعد عنھا ، والان    للأنثى 
نفتاح وستكون مدرسة ابعد مما یتصوره عقل الرجل ، مدرسة صادقة تعید للغة انوثتھا  لھا الخیار مع ھذا الا

 الضائعة . 
 

۱See: What is the importance of talking to the fetus while it is in its mother’s womb, Marwa Mahmoud Elias, Al  
Youm Al Sabea newspaper, 2011. 

 ٥:  ۱۹۷٦،بیروت ۱العربیة للدراسات والنشر ، ط المؤسسة  صفحات مجھولة في الادب العربي المعاصر ،رجاء النقاش،)  ۲(  
 ۱المصدر نفسھ : )  ۳(  
 ۷: ۲۰۰۹ –، بیروت  ۱البعیني ، دار المناھل ،ط ، نجیب  ۱ـ موسوعة الشعراء العرب المعاصرین دراسات ومختارات ، ج  ۳)  ٤(  
 ۲۹۷: ۲المعاصرین داسات ومختارات ، نجیب البعیني ، موسوعة الشعراء العرب )  ٥(  
 ۳۳۷:   ۲المصدر نفسھ ، )  ٦(  
 
، المستظرف في كل فن   ۲۰۰٥ –، دار الفكر ، بیروت  ۲۷٦خبار، عبدالله بن مسلم بن قتیبة الدینوري ت ینظر: عیون الا)  ۷(  

،   ۳مستظرف ، شھاب الدین محمد بن أحمد ابي فتح الابشیھي ، شرحھ ووضع ھوامشھ د . مفید محمد قمیحة ،دار الكتب العلمیة ، ط
 ۲۰۰٤ –بیروت 

بیة والمواد الاجتماعیة في مرحلتي الابتدائي والمتوسط في المملكة العربیة السعودیة ، دحسن علي  المرأة في كتب اللغة العرصورة )  ۸(  
 ۳۲۹:  ۲۰۱۱لسنة  ۲و  ۱، العدد  ۲۷الناجي ، طلال سلیمان الرفاعي ، مجلة جامعة دمشق ، المجلد 

/    ۹/  ۱۹، الاثنین  الإخباریةمرة ، رحاب احمد ، جریدة العین  لأولحقیقة مذھلة عن الجنین في بطن امھ ستعرفھا   ۱۸ ینظر :)  ۹(  
۲۰۱٦ 

 ۲۳:  ۱۹۸۹/ تموز   ۱٤۰۹والكتابة العربیة ، د. حسام سعید النعیمي ، مجلة الضاد ، الجزء الثالث ، ذو الحجة  الإسلام )  ۱۰(  
، القاھرة   ۱لى ، مؤسسة ھندواي للتعلیم والثقافة ، ط، جوناثان بیت ، ترجمة سھى الشامي ، مراجعة ھبة عبد المو الإنكلیزيالادب )  ۱۱(  
- ۲۰۱٦:    ٥۹ 
 ٥۱:      ۲۰۱۷ –، محمد مبروك نافع ، مؤسسة ھنداوي للتعلیم والثقافة ، القاھرة  الإسلامقبل  عصر ما )  ۱۲(  
 ٥۰:   الإسلامقبل  عصر ما )  ۱۳(  
 ۲۱:    ۲۰۱۳ –لیم والثقافة ، القاھرة : من حدیث الشعر والنثر ، طھ حسین ، مؤسسة ھنداوي للتع  ینظر)  ۱٤(  
 ۷:   ۲۰۰٦ –، الدار البیضاء  ۳المرأة واللغة ، عبدالله محمد الغذامي ، المركز الثقافي العربي ، ط )  ۱٥(  
 
،   ۱، العدد والأدبیةأحمد حسین ، مجلة الدراسات اللغویة  إبراھیممكانة المرأة وإسھامھا في الادب العربي القدیم  ، نصرالدین ـ)  ۱٦(  

 ۲۱۹:   ۲۰۱٥یونیو 
وآدابھا،  التجربة الشعریة بین الصدق الفني وصدق الواقع ، د. جھاد المجالي ، مجلة جامعة ام القرى لعلوم الشریعة واللغة العربیة )  ۱۷(  

 ۹۲٦: ھـ  ۱٤۲٤، جمادي الثاني لسنة  ۲۷، عدد ۱٥مجلد 
 ۳۲:      ۲۰۰٤ –، بیروت  ۲دیوان الخنساء ، اعتنى بھ وشرحھ حمدو طماس ، دار المعرفة ، ط)  ۱۸(  
ناجي ، عالم  ھـ ، حققھ د. سامي مكي العاني ، ھلال  ۳۸٤عبید الله محمد بن عمران المرزباني ت  أبو ینظر : اشعار النساء ، )  ۱۹(  

 ۳بلا :  –الكتب ، بیروت 
 ۳۱۱/ ۱٦:   الأغانيینظر : )  ۲۰(  
 ٦۱اشعار النساء ، المرزیاني : )  ۲۱(  
  ۱۹۹۱ –، بیروت  ۱ینظر : فاطمة الزھراء من المھد الى اللحد ، محمد كاظم القزویني ،مؤسسة النور ، ط)  ۲۲(  

 ۱۳٦: ۱۹۹۲ –، بیروت  الأمیر: فاطمة ھي فاطمة ، علي شریعتي ، دار وینظر  
   ۷۷ /  ۲:   ۲۰۰٦ –، طھران  ۱ینظر : سیرة الائمة الاثنى عشر ، ھاشم معروف الحسني ، دار الكوخ ، ط)  ۲۳(  

 ۲۰۱۸ابریل  ۲العھد الدولي ، محمد الیاسري ، جریدة  وینظر : زینب الحوار غیاب النھایة أدمشق ام القاھرة ، سید
 ٤۲النساء ، المرزباني : اشعار )  ۲٤(  
 ٤۹،  ٤۸، ٤۷،  ٤٦، ٤٥، ٤۳ینظر : المصدر نفسھ : )  ۲٥(  
  )۲٦  . ( 
    . ۲۲۸   محمد حسین إبراھیممكانة المرأة واسھاماتھا في الادب العربي القدیم ، نصرالدین )  ۲۷(  
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۹٤ 

 
 ٤٦ المرأة واللغة  :)  ۲۸(  
 ۹۹:   ۲۰۱۸ -، الجیزة   ۱مجتمعات آیلة للسقوط ، محمد سید أحمد ، اطلس للنشر، ط)  ۲۹(  
 
 ٤۹المرأة واللغة ، عبدالله الغذامي : )  ۳۰(  
 ۲٦   :  ۱۹۹۸ -، عمان   ۱اصل اللغات كلھا ، عبدالرحمن أحمد البوریني ، دلر الحسن ، ط اللغة العربیة)  ۳۱(  
 ۱/۲۹:  ۱۹۹٤ -، دمشق   ۱ادیبات عربیات ، عیسى فتوح ، ط)  ۳۲(  
 ۱/۱۰۷المصدر نفسھ : )  ۳۳(  
 ۱/۱۰۸المصدر نفسھ : )  ۳٤(  
 ۱٦:  ۱۹۷۹-الثقافة والاعلام ، دار الرشید ، بغداد  الشعر بین الواقع والابداع ، صبیح ناجي القصاب ، وزارة )  ۳٥(  
 ۱٦٦: ۱۹۷۲ -القومي، دمشق والإرشاد دراسات تحلیلیة في الشعر العربي المعاصر، محي الدین صبحي ،منشورات وزارة الثقافة  )  ۳٦(  
 ۰۲۱:   ۱۹۷۲ –من الغربة حتى وعي الغربة ، فوزي كریم ، وزارة الاعلام ،دار الحریة ، بغداد )  ۳۷(  
  ۲۰۱۸ –، بیروت   ۱ـ ینظر : غلاف دیوان الصمت اخر مالدي ، دار ، ط)  ۳۸(  
 

 
 ٤۷المرأة واللغة : )  ۳۹(  
 ۷۱:  ۱۹۸۹تموز  –جعفر الرؤاسي ، د. عبدالعال سالم مكرم ، مجلة الضاد ،الجزء الثالث ، ذو الحجة   أبو)  ٤۰(  
 ۹۷  :  ۱۹۹۸ –المرایا المحدبة من البنویة الى التفكیك ، عبدالعزیز حمودة ، عالم المعرفة ، الكویت )  ٤۱(  
 ۲۰۱۸یونیو  ۲۷نشرت في )  ٤۲(  
/    ۳/  ۱۸رة ناھدة الحلبي ، ھدیل الشاوي ، مجلة الوجدان الثقافیة الجزائریة ، العدد السادس ، بین الفعل والاسم تنھدات الشاع )  ٤۳(  

۲۰۱۸ 
 ۲۰۱۸نوفمبر  ۱٦نشرت في )  ٤٤(  
      ۷۲:  ۱۹۹۲ –، القاھرة  ۱اللغة وبناء الشعر ، محمد حماسة عبداللطیف ، مكتبة الزھراء ، ط)  ٤٥(  
 ۲۰۱۸سبتمبر  ۱۱نشرت في )  ٤٦(  
 ۲۸:   ۱۹۹۹ -، بیروت  ۱الذات الشاعرة في شعر الحداثة العربیة ،عبدالواسع الحمیري ، المؤسسة الجامعیة للدراسات والنشر ، ط)  ٤۷(  
 ۲۰۱٦یولیو  ۱۱نشرت في )  ٤۸(  
 ۱۳۸:   ۱۹۹۳ -نظام التصویر الفني في الادب العربي ، وھیب طنوس ، مدیریة الكتب والمطبوعات الجامعیة ، دمشق  )  ٤۹(  
 ۲۰۱۹فبرایر  ۱٤نشرت في )  ٥۰(  
 
 

 المصادر  
 ــ  ــــــــــ
، جوناثان بیت ، ترجمة سھى الشامي ، مراجعة ھبة عبدالمولى ، موسسة ھندواي    الإنكلیزيالادب   •

    ۲۰۱٥  -، القاھرة  ۱للتعلیم والثقافة ، ط 
 ۱۹۹٤  –، دمشق   ۱ادیبات عربیات ، عیسى فتوح ، ط  •
ھـ ، حققھ د. سامي مكي العاني ،    ۳۸٤عبیدالله محمد بن عمران المرزباني ت    أبو اشعار النساء ،   •

 بلا    –، عالم الكتب ، بیروت   ھلال ناجي 
الثقافة   • وزارة  صبحي،منشورات  الدین  العاصر،محي  الشعرالعربي  في  تحلیلیة  دراسات 

 ۱۹۷۲  -القومي،دمشقوالإرشاد 
      ۲۰۰٤  –، بیروت  ۲دیوان الخنساء ، اعتنى بھ وشرحھ حمدو طماس ، دار المعرفة ، ط  •
 ۲۰۱۸  –، بیروت  ۱دیوان الصمت اخر مالدي ، دار ،،، ط  •
الذات الشاعرة في شعر الحداثة العربیة ،عبدالواسع الحمیري ، المؤسسة الجامعیة للدراسات والنشر   •

    ۱۹۹۹ -، بیروت  ۱، ط
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۹٥ 

 
-الشعر بین الواقع والابداع ، صبیح ناجي القصاب ، وزارة الثقافة والاعلام ، دار الرشید ، بغداد   •

۱۹۷۹   
 ۲۰۰٦  –، طھران  ۱سیرة الائمة الاثنى عشر ، ھاشم معروف الحسني ، دار الكوخ ، ط  •
النقاش،المؤسسة   • ،رجاء  المعاصر  العربي  الادب  في  مجھولة  ،  صفحات  والنشر  للدراسات  العربیة 

   ۱۹۷٦،بیروت ۱ط
   ۲۰۱۷  –ة ، محمد مبروك نافع ، مؤسسة ھنداوي للتعلیم والثقافة ، القاھر  الإسلام عصر ماقبل  •
   ۲۰۰٥ –، دار الفكر ، بیروت  ۲۷٦عیون الاخبار، عبدالله بن مسلم بن قتیبة الدینوري ت   •
 ۱۹۹۸  –، عمان   ۱اللغة العربیة اصل اللغات كلھا ، عبدالرحمن أحمد البوریني ، دلر الحسن ، ط  •
 ۱۹۹۲  –، القاھرة  ۱اللغة وبناء الشعر ، محمد حماسة عبداللطیف ، مكتبة الزھراء ، ط  •
   ۱۹۹۲  –، بیروت  الأمیر فاطمة ھي فاطمة ، علي شریعتي ، دار  •
   ۱۹۹۱ –، بیروت  ۱فاطمة الزھراء من المھد الى اللحد ، محمد كاظم القزویني ،مؤسسة النور ، ط  •
     ۲۰۱۸  -، الجیزة   ۱حمد ، اطلس للنشر، طمجتمعات آیلة للسقوط ، محمد سید أ •
   ۲۰۰٦ –، الدار البضاء   ۳المرأة واللغة ، عبدالله محمد الغذامي ، المركز الثقافي العربي ، ط  •
   ۱۹۹۸ –المرایا المحدبة من البنویة الى التفكیك ، عبدالعزیز حمودة ، عالم المعرفة ، الكویت   •
     ۲۰۱۳  –ة ھنداوي للتعلیم والثقافة ، القاھرة من حدیث الشعر والنثر ، طھ حسین ، مؤسس •
المستظرف في كل فن مستظرف ، شھاب الدین محمد بن أحمد ابي فتح الابشیھي ، شرحھ ووضع   •

   ۲۰۰٤  –، بیروت   ۳ھوامشھ د . مفید محمد قمیحة ،دار الكتب العلمیة ، ط
   ۱۹۷۲  –، بغداد  من الغربة حتى وعي الغربة ، فوزي كریم ، وزارة الاعلام ،دار الحریة •
  ۱البعیني ، دار المناھل ،ط ، نجیب    ۱موسوعة الشعراء العرب المعاصرین دراسات ومختارات ، ج  •

   ۲۰۰۹  –، بیروت 
•   ، الجامعیة  والمطبوعات  الكتب  مدیریة   ، طنوس  وھیب   ، العربي  الادب  في  الفني  التصویر  نظام 

 ۱۹۹۳  –دمشق 
 ۲۰۱٦/  ۹/    ۱۹، الاثنین   الإخباریة جریدة العین  •
 ۲۰۱۸ابریل   ۲العھد الدولي ،  جریدة  •
 ۲۰۱۱نوفمبر    ۱۷جریدة الیوم السابع المصریة ، الخمیس   •
مجلد   • وآدابھا،  العربیة  واللغة  الشریعة  لعلوم  القرى  ام  عدد   ۱٥مجلة جامعة  الثاني    ۲۷،  ، جمادي 

 ھ ـ  ۱٤۲٤لسنة  
   ۲۰۱۱نة  لس ۲و  ۱، العدد  ۲۷مجلة جامعة دمشق ، المجلد  •
      ۲۰۱٥، یونیو  ۱، العدد  والأدبیةمجلة الدراسات اللغویة   •
   ۱۹۸۹/ تموز    ۱٤۰۹مجلة الضاد ، الجزء الثالث ، ذو الحجة   •
   ۲۰۱۸/   ۳/  ۱۸مجلة الوجدان الثقافیة الجزائریة ، العدد السادس ،   •
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